LEVPANO COMBI
LT | PLASTERBOARD LIFTER

LEVPANO Combi.
REF. 516500

.-""—E'-—

S il P

© @mrplanthireuk @ mr_plant_hire @ @mrplanthireuk & @mrplanthireuk
Head office: 120 Hertford Road, Enfield EN3 5AX | e: info@mrplanthire.co.uk

Sre——

=

020 8351 3434

mrplanthire.co.uk


http://www.twitter.com/mrplanthireuk
http://www.linkedin.com/company/mr-plant-hire/
https://www.facebook.com/mrplanthireuk/
http://www.instagram.com/mrplanthireuk
mailto:info%40mrplanthire.co.uk?subject=
http://www.mrplanthire.co.uk
https://www.mrplanthire.co.uk/c/about-mr-plant-hire/construction
https://www.mrplanthire.co.uk/c/about-mr-plant-hire/mechanical-electrical
https://www.mrplanthire.co.uk/c/about-mr-plant-hire/powered-access
https://www.mrplanthire.co.uk/c/about-mr-plant-hire/training
https://www.mrplanthire.co.uk/categories/lifting-and-handling
https://www.mrplanthire.co.uk/categories/lifting-and-handling

F - CARACTERISTIQUES

Equipé de :

Plan d*appw des bras

Onverture maximum des rallonges de bras
Hauteur de chargement;

Hauteur maximale de pose, plaque hotizontale :
Poids de 'appareil :

Charpe utile ;

GB - CHARACTERISTICS
Equipped with :

Arm support base |

dMaximum opening of arm extensions |
Loading height :

Maximum fitting height, horizontal panel ;
Weight of device :

Carrying capacily !

D-MERKMALE

Ausstatiung :

Auflapgefliche der Arme:

Maximale Offnung der Armverlingerungen:
Ladehahe :

Maximale VerlegehShe, waagerechte Flatte:
Gewicht des (Gerdites:

Mutzlast:

NL - KENMERKEN

Uitgerust mel -

Steunoppervlak van de armen:

Maximale uittreklengte van de snnverlengstukken:
Haogte lading

Maximale plaatzinpshoogee, horizontale plaat:
Gewlcht van het spparaat:

Nuttig laadvermogen:

I - CARATTERISTICHE

Attrewcato di

Piano di appoggio dei bracch:

Apertura massima delle prolughe dei bracci:
Altezza di canes

Alterra massima di posa, lastea orizzonkale:
Peso dell'appurecchio:

Carico utile:

E - CARACTERISTICAS
Equipado eon;
Plano de apovo de los brazos:

Apertura méxima de las prolongaciones de los brazos:

Altura de carpamento ;
Altura meaxima de colecacion, placa horizontal:
Peso del aparatir:

Carga 0til:

3 roues freindes G 160

108 x 1.0 m

3.10m

0.68 m

3.6 m /4 m avec rallonpe

50 kg / 54 kg avec plateforme
B kg

3 wheels provided with brakes, © 160

OB x 104 m

3Li0m

(1L.68 m

3.6m ! 4 mwith extension
50 kg / 54 kg with platform
80 ke

3 Rider mit Bremze @ 160
1.08 x 1.04 m

3.10m

068 m

3.6 m /4 mmit Verlingenung
50 kg ! 54 kg mit Plattform
80 ke

3 wielen met reta @ 160
1,08 x 1.04 m

3.10m

.68 m

1.6 m/ 4 m met verlengstuk
50 kg / 54 kg met platform
B0 kg

3 muote con freno © 160

1.0%8 % 1.04 m

3.10m

0.5%8 m

3.6 m /¢ 4 mcon profunga

50 kg / 34 kg con plattaforma
80 kg

3 ruedas con freno €3 160
108 x 1.4 m

3 00m

068 m

3.6 m /4 m cok prolongacion
50 kg / 54 kg con plataforma
BO ke
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A = FITTING INSTRUCTIONS AND DIRECTIONS FOR USE

This device has heen designed exclusively for fixing plasterboard panels. The manufacturer is nat liable for any
other wse or Tor failure to apply the instructions strictly.

The wheels of the LEVPANG Combis must he on level ground without any major obstacle,

Read the indicator plate on the device carcfully.

1} Fitting the various elements of the LEVIANO Combiz

Froceed with the fellowing operations:

Position the base on the 3 wheels, putting in place the 2 hooks.

Laock the wheels provided with a brake in order to facilitate the pulling in place of the parts.

Position the beam and head assembly in the top part of the inner column.

Unlock the 2 folding arms which equip the beam, unfoldthem and lock them using the index pins provided for
this purpose.

Fit the crank on the winch. (See il nolc page 14}

Pussibility of fiting the platform supplied with the device for use in horizontal fixing and in fixing under
pitches by fixing it using the 4 screws and the 4 wing nuis,
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2} Horizontal fxing on ceiling
Adjust the movahle feer by Titting the 2 hooks in the holes closest fa the columns,
Fit the platform if necessary.
Fosition the extensions depending on the size of the panels but under no circumstances beyond the marks
indicated on the extensivns which give the maximum opening.
Position the panels so that the load is evenly distributed, loading height .68 m.
Fixing height 3.60 m and 4.00 m with the extension ref. 516512 (in option),

3} Fixing under pitches
Adjust the movable feet by fitting the 2 hooks in the holes closest to the columns.
Fit the platform if necessary,
Fit, to the right of the handlebar, the fixing under pitches extension refl 516511, positioning the metal stops
upwards. Then pot the other extension to the left of the handlebar, crienting the stops downwards,
Chperate the top handle so as W release the beam assembly”s tilting lock, then incline the assembly.

4) Vertical fixing on partition
Adjust the movable feet by fitting the 2 hooks in the hales furthest from the columns. The platform cannal be
used in this configuration.

Then proceed with the following operations, following the pictogram appearing on the frame of the
LEWVPANC Combi® ;

Immabilize the LEVPANG Combi® by Iocking the wheets provided with @ brake and put it in the bottom
position.

Fit, to the right of the handlebar. the vertical fixing extension ref. 316510, positioning the metal stops
upwards. Then put fhe other cxtension to the teft of the handlebar, onenting the stops downwards,

Adjust the arm extension rel, 16510 to the position corresponding 1o the length of the plasterbeard panel to
he fixed or o the value directly greater than the length of the fatter.

Make sure that the pin iz well fitted and that the sxtension is thus focked.

“Take the end of the measuring tape oot of its case 5o as to engage it in the housing of the support situated in
the top part of the inner column.

Procesd to load the punel

Turn the hoist’s crank handle so as w move the arms away from the ground sufTiciently thus permitting the
%0° rotation of the plasferboard panel,

To do this, use the measuring tape, adjusting the length of the panel out of the cise,

Operate the right handle so as to release the lock in order to pivet the panel and the arms by 907 in erder to
bring the assembly as fr as it will go cormesponding to the position permitting the vertical fixing of the panel,
Release the wheel brakes.

Move the LEVPANC Combi® in order to put the bottom of the plasterboard panel in contact with the uprights
on which the panel will be fixed whilst operating the hoist’s crank handle in order 1o bring the panel also into
contact with the grownd.



Whilst holding in the first instance the LEWPAND Combi®, operate the hemdlebar’s left top handle 50 as o
release the lock comesponding to the tilting of the pancl. Push the LEVPANQ Combi® in order to bring the
panel into the vertical position, whilst tuming the heist’s erank handle. Then bring the top end of the panel as
faras it will go againgt the ceiling. Take advantage of this operation to adjust the parcl sideways,

Then immobilize the LEVPARNO Combi® by operating the wheel brakes.

The panel fixer can then put in a fow screws 50 as @ fix the panel to the uprights.

The LEVPAND (ombi® is again available after having released the wheel brakes and afler having, operated
the hoist’s crank handle.

MOTE : For the production of 2 high partition where this necessitates the fitting of twir plasterboard pancls
ome on top of the other, fit all of the top pancls in the first instance. For this operation, swip the extension
provided with the ordinary metal stops souind with the extension provided with the metal stops with a hool,
positioning this extension’s stops upwards and the other’s stops dowmwards.

Then, again swap the two extensions round and proceed with the fixing of the bottom panels

B- SAFETY RULES
Make sure that :
- The wooden platform, when used, is securcly fixed to the chassis
- All the clements are perfectly assembled,
- Mothing impairs the proper working of the LEVPAND Combia
- Before lifting 2 load -
o Make function the LEVPANQ Combim and check the general state of the device
o Make absolutely sure that the cables are correctly wound on the winch's drums, and check their
position in the groeve of the coresponding pullevs
o Verify that the cables are parallel o the mside of the coliumns so as to enable the assembly 1o work
properly.
o Lock the brakes on the 3 wheels
o Make sure that the columns are clean.
o Operste the handlehar’s 2 handles 50 as to test the operation of the rotation of the beam and of the
tilting of the head

Do not use the LEVPANO Combiz beyond the mazimum capacity 80 kg
Do not stay under the load.

C — FITTING THE WINCH'S HANDLE

MNOTE : For reasons of convenience and safety during transport, the winch’s handle (item 1)
iz supplied dismantled, and the lock nut (item 2) fitied on the pin (item 3).

HANDLE FITTING INSTRUCTIONS




1} Remove the lock mut {item 2) from the pin (jtem 3)

2} Take the handle (item 1) and serew it completely on the pin (item 3} (without forcing),
so that there is no clearance (See diagram: Clearance =),

33 Keep the winch and the crank handle in this position (Clearance = 0), irrespactive of
the arguler positicn of the handle.

4) Fit the lock nut {item 2) ante the pin (item 3)
5} Whilst keeping the position of the crank handle in relation to the winch as indicated in
paragraph 3, immobilize the pin {item 3} using pliers, or with a 16 mm open-endend

spanner, and lock the lock-nul (item 2) with a 19 mm open-ended spanner.

&) With the assembly correctly fitted, you must have a running clearance between the
crank handle {item 1) and the not (tem 2} of gbout & mm,
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D - MAINTENANCE OF THE LEVPANO Combix

1) General maintenance

Verify at regular intervals

- The condition of the cables, pulleys and pulley pins,

- The condition of the head tilting and beam rotation contrel cables

- The condition of the robber stops and shoes,

- The condition of the wear shims on the columns.

- The conditions of the wheels and the operation of the wheel brakes,
- The fixing and clamping devices,

= The cleanness of the columns, measuring tape and head.

And replace if necessary

Any defective cable must be replaced by a genuine MONDELIN cabile
{Characteristics - diameter - 3 mm, composzition ; T x 19 wires, actual breaking load - 8.38 kN)

2) Maintenance of the winch :
The winch requires regular servicing by a competent department. Regular cleaning makes for a longer
service life,
- Mever work with a defective cable.
«  Keep the pindons, bearings and reel pin well greased. Use a Meolydal N” 3790 type greasc.

Gredse
AN 0

- Keep the wanch i good operating condition, Non-serviced mechanical parts can cause
operating problems or even accidents.



E - TROUBLESHOOTING GUIDE

e e e —————

If there is apparently a fault on the LEVPANO Combis, go through the following points before asking forit

tor be repaired !
DIFFICULTY ~ POSSIBLE CAUSE ~ CORRECTION |
- Brake locked Undo the crank handle and
put it back in contact |
[revice locked in the raised | - Cables stuck andfor Check the passape of the
pusition dumaped cables and their condition

~Columns locked

|'Check the cleanness of the

columns

" Sliding pads unscrviceable

Chanpe the wear shims kit

Comes down frecly without
hrake

- Execess winch grease

Degrease the lock washer and

the supporl

~Tightening of the brake

Put the crank handle and the
lock washer in contact

- Lock washer inoperative

Check the condition of the
washer

Gtwﬁ-iiq with -;liﬁ'l;:,u‘l_t’}rf

- Presence :Jri'ﬁmign_maum‘

Clean the device

Rotation of the arms or head
jammed

NOTE :

- If the problem persists, contact the Adier-Sales Department

_ Cable unserviceabls

Check the condition of the

cables and replace them if
fHECESSAryY

- Fuor any gpare parts order, refer to the cxploded view, page 53
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F—-PROCEDURE FOR CHANGING THE TWO CABLES
Material required !

One 8 mm open-ended spanner (ne 3mm tubular hexagon box spanner Pliers

Omne 10 mm open-ended spanner One 17mm tubelar hexagon box spanner One Traction cable
ref. 516505

Cne 17 mm open-ended spanner  One 3mm Allen wrench (ne Safety cable ref. 516504

1} Removing the safety and traction cables

al On the LEVPANO Combi® in the working poszitton, remove the beam., arm and head
assemhly

by Unwind the winch's 2 cables completely (pull on them). The 2 cables are fixed on the
wingh's reel by means of 2 cable clamps. Remove the 2 cable clamps on the outside of the
reed then, using the 8 and 10 mm open-cnded spanners, unscrew the 2 cable clamps, The 2
cables are thus released.

¢} Using the 7 mm open-ended spanner and the 17 mm tubular hexagon box spanner, undo
the M ED lock nut siteated inthe bottom part of the frame 50 as to remove the B 109 hex
head screw, in order 1o release the columns, items 1, 2 and 3 of frame, item 4

d) Remowve through the bottom part of the frame, item 4, the inner column, item 1,
intermediate colummn, item 2 and cuter column, stem 3, assembly {with the cables), Position
this assembly horizontally on two trestles (see diaprams, page L8)

£} Scparate the inner column rep 1 from the intermediate column rep 2 (see drawing page 18).

3 Separate the inlermediate column rep 2 from the exténewre column rep 3 {see drawing pase
1% )

#) Using an % mm tubular hexagon box spanner and a 3 mm Allen kev, undo the M5 lock nut
50 a5 o release the worn traction cable rell 516505 from the support (item A). Replace the
latter with the new cable. (Caution : do not confuse the traction cable and the safeiy
cable. The traction cable has a shorter loop than the safety cable. Be sure also to take
care of the wear shims when removing and refitting the colummns).
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h} Using pliers, move the spnng's [oop away so as o disengage the wom safety cahle ref
506504 then, using 3 & mm tubular hexagon box spanner and a 3 mm Alles key, undo the M5
leck nut s0 88 o release the cable once and for all from its support (item B}, Replace the latter
with the new cable ref. 316504, aftaching it afier the spring (lighten the spring’s loop).

2) Refitting the cables

a) Thread the safety and traction cables onto the top pulleys of the intermediate column (item
2} Then slide the assembly into the mtermediate column, and thread the cables according
tix the sketch page

b} Thread the safety and working cables onto the top pulleys of the outer column {item 31. Then
glide the assembly into the outer column, item 3, and thread the cables accerding fo the
drawing helow,

¢) Engage the 2 cables in the bottom part of the frame, item 4, in order to recover them in the
top part.

Thread the 2 cables onto the pulleys of the frame, tem 4

d} Refit the tem 1, 2 and 3 columns assembly in the frame, item 4, taking care not to trap the
cahles (operation « d » to be camed out dunng refitting, see drawing below)

e} Refit the screw, item 5 and its nut (operation « ¢ » to be camied out during refitting, sce
drawing below)

Be sure to tighten the nut (without forcing), so that there is no clearance.



[ Refit the 2 cables on the winch's reels, taking care not to cross them, Fix the cable clamps
at cach end of the cables (operation « b » to be carried out during refitting). Using the crank

handle, wind the cables onto the winch
g} Refit the head, the beam and the arms, then do a few raising and lowering tests.

RECOMMENDATIONS :

* Do not overlap the cables when refitting,
* Take care to make the position of each part visible before removing it 50 as to limit the risks

O BITOTS

G — SCHEMATIC DIAGRAM OF THE PASSAGE OF THE TWO CABLES

Stacking of columing n° 1 {ref. 516314} inn® 2 (ref. 316515), then in n® 3 (ref. 516316) and all of it in
frame n® 4 (refl 516517}
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H - PROCEDURE FOR CHANGING THE HEAD CONTROL CABLES

Material reguired :
Ome 2mm Allen key [ kit 3 Head tlting cable, ref. 516342
I kit 4 Beam rotstion cable, ref. 516542

1) Removing the head tilting control cable or the beam rotation control
cable

The progedure is the same for replacing sither of these two calles.

a) Remeve the beam, arm and head assembly from the LEVPAND Combi® and put this assembly on a
work surface,

b} Undo the nui (item 1) and tighten the tengianer (tem ) 5o a2 to reduce the tension of the cable to be
replaced.

€] Afier having put the recesses of the handle, tensioner and nut into comespondence, discngage the
handlz’s sleevi, cable and cable clamp assembly.

db Using a 2min Allen key, undo the cable clamp’s screw (item 3),

BN
'\.54% -

O—

The cable 15 thus released.
€} Remerve the slecve (ilem 68) and disengage the ceble from the lock (item 4),
Replace this cable with the correspondimg new cable.

2) Refitting the head tilting control cable or the beam rotation control cable

a) Thread the now cable into the Bock (item 4) in order then to remove it from the sleeve quide’s hale
(item 5)

b} Engage the cable in the end fitting”s hole {item 7}, then in the sleeve (item 6) {accessories supplied
with the cable).

¢) Position the end fitting and the sleeve in the sleeve guide (item 5

d) Screw up the cable clamp (item 3) at the end of the cable, using the 2mm Allen key.

€] Put the recesses of the handle, lensioner and nut in comezpordence with each other and engage the
cablc and cable clamp assembly in this recess.

) Undo the tensioner (item 2) 50 as to give sufficient fension 1o the cable, then dghten the ot (item 1)

RECOMMENDA \ :
*  Take care to make the position of gach part before removing it 5o as to limit the risks of emors.



| - PROCEDURE FOR CHANGING THE WEAR SHIMS

- A R s S e

Material required :

Ope 10mm open-ended spanner 2 kits 1 aluminium intermediate and outer columns wear shims
ref. 516534
One $mm open-cnded spanner 2 kits 2 frame and aluminium inner columns wear shims ref. 516535

1} Removing the columns

a} Proceed in the same way as for changing the trction and safety cables conceming the removal of the
columns {see page 1E)

2) Changing the wear shims

2} First of all remove all of the wear shims from the inner colummn, item 1, and frame, item 4.

b} Replace these shims with the wear shims from the 2 kits 2 ref. 516535,

£} Remove all of the wear shims from the intermediate column, flem 2 and outer column, item 3,

d) Replace these shims with the wear shims from the 2 kits 1 ref. 516534, complying with the
cormespondence of the diameters § or 10 between wear shim and column hote.

NOTE : For all of these wear shims, be very sure to fit: from the inside those situated in e top part of the
columns, and from the outside those situated in the botiem pant of the columns.
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